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Según el testimonio de algunos historiadores, 
las aguas del manantial del Balneario 
ya fueron conocidas y utilizadas por los 
romanos, quienes en sus inmediaciones 
fundaron una gran ciudad. Aunque no se 
han hallado lápidas o restos arqueológicos 
que lo confirmen, con el nombre de Font 
Santa solían llamar los romanos a las aguas 
saludables y beneficiosas.
Según la tradición, fue la casualidad la que 
hizo que se descubriesen las propiedades 
curativas del manantial. Cuenta la leyenda 
que en una época hubo una epidemia 
en Mallorca que causaba la muerte de 
los cerdos, sin embargo, los animales 
que se revolcaban en las aguas de las 
balsas situadas en la finca del Palmer no 
enfermaban. Esto motivó que gentes de 
todos los lugares, con enfermedades como 
la sarna o la lepra, acudiesen a bañarse en 
estas balsas confiando en su curación.

Mehrere Historiker belegen in ihren Werken, 
dass das Wasser aus der Quelle des 
Heilbades bereits von den Römern geschätzt 
wurde. Sie waren es auch, die in dessen 
unmittelbarer Umgebung eine große Stadt 
gründeten.
Dennoch gibt es keine Grabsteinfunde 
oder archäologischen Überreste, die dies 
bestätigen, obgleich es eben die Römer 
waren, die gewöhnlich heilende und 
wohltuende Wasserquellen als Font Santa 
bezeichneten. Gemäß der Überlieferung 
war es reiner Zufall, dass die heilenden 
Eigenschaften der Quelle entdeckt wurden: 
Laut der Legende gab es eine Epidemie auf 
Mallorca, die für Schweine tödlich war – nur 
die Schweine, die in den Tümpeln der Finca 
del Palmer badeten, erkrankten nicht. So 
kam es, dass Menschen mit Krankheiten wie 
Krätze und Lepra von überall her hierher 
kamen, um in den Wasserbecken zu baden, 
im festen Glauben an ihre Heilung.

Several historians testify in their works that 
the water from the health spa’s fountain 
has already been highly appreciated by the 
ancient Romans. They have been the ones 
who founded a big city nearby. Nevertheless, 
there have never been found tombstones 
or archaeological remains that confirm this 
theory. But the name of the source refers 
directly to the Romans who usually called a 
water fountain with healing effects a Font 
Santa (a holy fountain). The legends tell that 
the healing powers of the source have been 
discovered by pure chance: once, there had 
been an epidemic in Majorca that was lethal 
to pigs – only hose animals bathing in the 
ponds of Finca del Palmer did not fall ill. 
From then on, people with diseases such as 
leprosy or scabies came here with the strong 
believe to find healing.

EL SECRETO ESTÁ EN 
EL AGUA

DAS GEHEIMNIS LIEGT 
IM WASSER

THE SECRET LIES IN 
THE WATER
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Aguas termales subterráneas que emergen 
del subsuelo, de alta mineralización (25,34 
g/l), predominando el cloro y el sodio en 
forma de sales y, en menor concentración, 
otros elementos como magnesio, calcio, 
azufre, flúor, potasio, etc.; que emergen 
a una temperatura de 38ºC. Una fuente 
de salud, placer y bienestar que podrá 
disfrutar en nuestro exclusivo servicio 
de Termal Spa, declaradas de utilidad 
pública desde 1869. Su origen subterráneo 
procede de aguas naturales de acuíferos 
profundos. La mineralización de esta agua 
es consecuencia de la disolución de los 
materiales que encuentra en su ascenso 
hacia los acuíferos fríos superficiales de 
formación sedimentaria miocénica. Son 
aguas incoloras y transparentes, si bien 
en grandes cantidades adquieren una 
coloración azulado verdosa; son inodoras, 
aunque en recintos cerrados y debido a 
su composición en azufre pueden adquirir 
un ligero olor sulfuroso, y su sabor es 
fuertemente salado.

Sistema respiratorio. Facilitan la 
descongestión de las vías respiratorias. 
Mejora la sequedad de la garganta y la 
nariz, disminuyendo la sensibilidad a las 
alergias.

Piel. Aceleran la renovación de la 
epidermis, generándose una piel más 
elástica y resistente.

Sistema circulatorio. Disminuye la 
tendencia a la retención de líquidos y 
mejora la circulación sanguínea periférica.

Sistema músculo-esquelético. 
Aumentan la movilidad articular, disminuyen 
la inflamación, el dolor y las contracturas 
musculares. Se acortan los plazos de 
recuperación funcional e indirectamente se 
reduce la ingesta de fármacos.

Unterirdisches Thermalwasser, das mit 
hoher Mineralisierung (25,34 g/l) – 
vorherrschend sind Chlor und Natrium in 
Form von Salzen vertreten, in geringerer 
Konzentration weitere Elemente wie 
Magnesium, Kalzium, Schwefel, Fluor, 
Kalium und andere – mit einer Temperatur 
von 38°C aus dem Untergrund aufsteigt. 
Eine Quelle der Heilung, des Vergnügens 
und des Wohlbefindens, die Sie in 
unserem exklusiven Thermal Spa, das 
seit 1869 dem Gemeinwohl gewidmet 
ist, genießen können. Der unterirdische 
Ursprung des Wassers erklärt sich durch 
natürliche Wasservorkommnisse in tief 
gelegenen wasserführenden Schichten. 
Seine Mineralisierung verdankt das Wasser 
der Auflösung der Materialien, auf die es 
beim Aufstieg in kalte, höher gelegene 
wasserführende Schichten mit Sedimenten 
aus dem Miozän trifft. Das Wasser ist 
farblos und klar, in größeren Mengen kann 
es jedoch eine blau-grünliche Färbung 
annehmen. Es ist geruchlos, obwohl in 
geschlossenen Räumen auf Grund seiner 
schwefelhaltigen Zusammensetzung ein 
leichter Schwefelgeruch entstehen kann. 
Der Geschmack ist stark salzig.

Atemwege. Das Wasser befreit die 
Atemwege, vermindert Trockenheit 
in Hals und Nase und verringert die 
Allergieanfälligkeit.

Haut. Das Wasser fördert die 
Hauterneuerung und sorgt so für eine 
elastischere und widerstandsfähigere Haut.

Kreislauf. Das Wasser minimiert das Risiko 
für Wassereinlagerungen und verbessert 
den peripheren Blutkreislauf.

Bewegungsapparat. Das Wasser 
erhöht die Beweglichkeit der Gelenke, 
mindert Entzündungen, Schmerzen 
und Muskelverspannungen. Die 
Wiedererlangung einer vollen 
Gelenkfunktion wird beschleunigt und so 
die Einnahme von Medikamenten verringert.

Thermal water with high mineralisation 
(25,34 g/l) – chlorine and natrium prevail 
in the form of salt, further elements like 
magnesium, calcium, sulphur, fluorine, 
potassium and others are represented 
in lower concentrations – rises from the 
underground with a temperature of 38°C. 
A source of healing, pleasure and wellbeing 
that you can enjoy in our exclusive Thermal 
Spa that is dedicated to common health 
since 1869. The subterranean origin of the 
water comes from natural water resources 
in deep water-bearing layers. Whilst rising 
into cold higher water-bearing layers with 
sediments from Miocene, the water enriches 
with dissolving minerals. The water is clear 
and transparent but larger amounts of 
water can have a light green-blue shimmer. 
It’s odourless, although, in enclosed spaces, 
due to its sulphurous elements, it can 
develop a light sulphuric odour. The taste of 
the water is strongly salted.

Respiratory tract. The water frees the 
airways, prevents dryness of throat and 
nose and minimises allergy risks.

Skin. The water supports the renewal of the 
skin and thus promotes a more elastic and 
more resistant skin.

Blood circulation. The water minimises 
the risk for water retention and improves 
the peripheric blood circulation.

Musculoskeletal system. The water 
improves the flexibility of the joints, 
minimizes inflammations, pain and muscular 
tensions. The recovery of full joint function 
is accelerated and thus the drug intake 
reduced.

PROPIEDADES DE NUESTRAS 
AGUAS CLORURADAS SÓDICAS

DIE EIGENSCHAFTEN UNSERES 
SOLEWASSERS

THE CHARACTERISTICS OF OUR 
BRINE WATER
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ZONA DE INMERSIÓN

Piscina de agua termal. Cuenta con 
jets subacuáticos localizados a diferentes 
alturas: pies, piernas y espalda; chorro 
de cuello de cisne y cascada de agua 
para la zona cervical y los hombros; dos 
asientos con chorros subacuáticos en el 
respaldo para la zona lumbar; un chorro 
para natación contracorriente y un volcán 
con jets que proyectan agua verticalmente 
desde el suelo.

*Es obligatorio el uso de bañador.

SAUNA Y VAPOR

Vaporarium termal. Gruta artificial 
colectiva con vistas al exterior en el que se 
concentra el vapor termal producido por el 
choque del agua termal contra las rocas, 
alcanzando una temperatura entre 36 y 
39ºC.

Sauna finlandesa. Calor seco que se 
produce a una temperatura de 90º y una 
humedad relativa de 5-10%, de efecto 
antiinflamatorio y relajante, que ayuda en 
la eliminación de toxinas y a la relajación 
muscular.

Baño Turco. Nube de vapor con esencias 
aromáticas que se encuentra a una 
temperatura de 45ºC y una humedad 
relativa de 90-100%. Perfecto para eliminar 
toxinas, hidratar la piel y favorecer la 
relajación muscular.

*Es obligatorio el uso de bañador en estas 
instalaciones. Rogamos utilicen toalla por 
motivos higiénicos.

BADEBEREICH

Thermalwasserbecken. Unterwasserdü-
sen auf verschiedenen Höhen: Beine, Arme 
und Rücken; Schwanenhalsfontäne und 
Wasserfall für die Hals- und Schulterregion; 
zwei Sitze mit Unterwasserdüsen in der 
Rückenlehne für die Lendenwirbelsäule; 
eine Gegenstromanlage zum Schwimmen 
und ein Vulkan mit Düsen, aus denen das 
Wasser vom Boden aus vertikal nach oben 
schießt.

*Das Tragen von Badebekleidung ist 
verpflichtend.

SAUNA UND DAMPF

Dampfbad. Eine künstliche Grotte mit 
Blick auf den Außenbereich. Der Thermal-
dampf wird durch den Aufprall des Wassers 
auf die Felsen erzeugt und erreicht eine 
Temperatur von 36 bis 39°C.

Finnische Sauna. Trockene Hitze bei einer 
Temperatur von 90°C und einer relativen 
Luftfeuchtigkeit von 5-10%.
Entzündungshemmende und entspannende 
Wirkung, die das Lösen von Giftstoffen und 
die Muskelentspannung fördert.

Türkisches Bad. Eine Dampfwolke, die 
mit aromatischen Essenzen versetzt ist. Die 
Temperatur beträgt 45°C und die relative 
Luftfeuchtigkeit liegt bei 90-100%. Perfekt, 
um Giftstoffe zu lösen, die Haut mit Feuchtig-     
keit zu versorgen und die Muskelentspan-
nung zu fördern.

*In diesen Bereichen muss Badebekleidung 
getragen werden. Bitte verwenden Sie aus 
hygienischen Gründen ein Handtuch als 
Unterlage.

BATHING AREA

Thermal water pool. Under water jets in 
different heights: legs, arms and back; 
gooseneck water jets and cascade for the 
neck and shoulder region; two seats with 
jets in the back for the lumbar spine; one 
counter-current system for swimming and 
a volcano with jets pushing the water from 
the ground vertically into the air.

*Wearing swimwear is compulsory in these 
areas.

SAUNA AND STEAM

Steam bath. An artificial cave with view 
to the exterior area. The thermal vapor is 
created by the impact of the water on the 
rocks and reaches a temperature of 36 to 
39°C.

Finnish sauna. Dry heat, a temperature 
of 90°C and a relative humidity of 5-10%. 
Anti-inflammatory and relaxing effect, 
detoxification and muscle relaxation are 
supported.

Turkish bath. A cloud of steam with 
aromatic essences. The temperature is 
of 45°C and the relative humidity varies 
from 90 to 100%. A perfect environment 
for detoxification, hydration and muscle 
relaxation.

*Wearing swimwear is compulsory in these 
areas. Please use a towel for hygienic 
reasons.

NUESTRAS INSTALACIONES UNSERE EINRICHTUNGEN OUR FACILITIES
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ZONA DE TONIFICACIÓN

Fuente de Hielo. Fundamental para 
conseguir un contraste térmico, reforzando 
el sistema inmunológico, eliminando toxinas 
y liberando endorfinas.

Ducha de Cubo. Una verdadera cascada 
de agua fría que tiene un efecto estimulante 
de la circulación y tonificante muscular.

Ducha de Sensaciones. Produce un 
efecto tonificante y relajante al tiempo que 
mejora la circulación periférica.

*Se aconseja entrar en la sauna con la piel seca 
y siempre controlando los tiempos. Para recibir 
los beneficios de la sauna, es importante hacer 
sesiones de 15 minutos seguidos de un descanso 
en la zona de tonificación o al aire libre. Es 
aconsejable empezar siempre en la zona más 
baja de la sauna para ir subiendo a medida que 
transcurre la sesión. Una buena sesión de sauna 
consta de 4 repeticiones de 15 minutos de calor 
seco seguidos de contrastes.

SALA DE RELAX 
Lugar para prolongar el relax en una zona 
en la que la luz natural y la piedra de marés 
contribuyen a crear un espacio acogedor y 
sereno.

CAMAS DE AGUA 
Una exclusiva zona con camas de agua 
destinada a prolongar el descanso y la 
relajación después de un baño termal en 
agua mineromedicinal.

ZONA EXTERIOR
Lugar donde disfrutar del entorno tumbado 
en una hamaca mientras se broncea al sol.
En nuestro balneario podrá encontrar una 
gran variedad de fruta fresca de temporada 
así como frutos secos, fruta deshidratada y 
aguas infusionadas para reponer líquidos y 
minerales.

GYM
En este recinto podrá encontrar cinta 
de correr, elíptica, bicicleta estática, 
mancuernas, remo, mats de yoga, pelota de 
Pilates.

KRÄFTIGUNGSBEREICH

Eisbrunnen. Unerlässlich, um einen 
thermischen Kontrast zu erreichen. Stärkung 
des Immunsystems, Ausschwemmung 
von Giftstoffen und Freisetzung von 
Endorphinen.

Eimerdusche. Eine wahre Kaskade von 
kaltem Wasser, die einen stimulierenden 
Effekt auf den Kreislauf hat und die 
Muskeln belebt.

Erlebnisdusche. Mit belebender und 
zugleich entspannender Wirkung. Regt den 
Kreislauf an.

*Wir empfehlen, die Sauna mit trockener Haut zu 
betreten und immer die Zeit im Blick zu haben. 
Damit die Sauna ihre wohltuende Wirkung voll 
entfalten kann, ist es wichtig, Sitzungen von 15 
Minuten mit Ruhephasen oder an der frischen 
Luft abzuwechseln. Es ist ratsam, immer im 
unteren Bereich der Sauna zu beginnen und 
dann im Laufe der Sitzung weiter nach oben zu 
wechseln. Ein guter Saunabesuch besteht aus 
4 Wiederholungen von je 15 Minuten in der 
Wärme gefolgt von je einer Abkühlungsphase.

ENTSPANNUNGSRAUM
Ein Ort, an dem sich die Entspannung 
voll entfalten kann: Tageslicht und sanfter 
Sandstein tragen zu einem gemütlichen und 
ruhigen Raumgefühl bei.

WASSERBETTEN
Ein exklusiver Bereich mit Wasserbetten, die 
die Entspannung und Erholung nach einem 
Thermalbad im mineralhaltigen Heilwasser 
vertiefen.

AUSSENBEREICH
Ein Bereich, in dem man die schöne 
Umgebung entspannt in einem Liegestuhl 
liegend genießen und sich von der Sonne 
bräunen lassen kann.
In unserem Heilbad finden Sie eine Vielfalt 
an frischen Früchten der Saison sowie 
Trockenfrüchte, Dörrobst und verschiedene 
Wassersorten, um den Körper mit Flüssigkeit 
und Mineralien zu versorgen.

FITNESSRAUM
In diesem Raum finden Sie ein Laufband, 
einen Crosstrainer, ein Fitnessbike, Hanteln, 
eine Rudermaschine, Yogamatten und 
Pilatesbälle.

TONIFICATION AREA

Ice fountain. Fundamental to create a 
thermic contrast. Boost of the immune 
system, detoxification and release of 
endorphins.

Bucket shower. A true cascade of cold 
water that has a stimulating effect on the 
blood circulation and revives the muscles.

Shower of sensations. Revitalizing and 
relaxing at the same time. Stimulates the 
blood circulation.

*We recommend to enter the sauna with dry 
skin and to always keep an eye on the time. To 
make sure the sauna enfolds its full effect of 
well-being, it’s important to alternate sessions of 
15 minutes with resting or outdoor
phases. It’s recommendable to always start a 
session in the lower areas of the sauna and to 
change to the upper areas later. A good sauna 
visit includes 4 heat sessions of 15 minutes each 
followed by one cooling phase.

QUIET ROOM
A room where relaxation can fully expand: 
daylight and soft sandstone create a cosy 
and calm atmosphere.

WATER BEDS
An exclusive area with water beds that 
deepen the relaxing and recreational effects 
of a thermal bath in the healing mineral 
water.

EXTERIOR AREA
An area in a beautiful setting where you 
can relax in your lounger and enjoy the sun.
In our thermal bath, you’ll find a selection 
of fresh seasonal fruit, dried fruit and 
infused water to hydrate your body and 
deliver new minerals.

GYM
In this room you’ll find a treadmill, a cross 
trainer, a fitness bike, dumbbells, a rowing 
machine, yoga mats and pilates balls.

ACCESO A LAS INSTALACIONES INCLUÍDO PARA 
NUESTROS HUÉSPEDES. 

DER ZUGANG ZU DIESEN BEREICHEN IST FÜR UNSERE 
GÄSTE IM PREIS ENTHALTEN.

ACCESS TO THESE AREAS IS INCLUDED FOR OUR 
GUESTS
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Las bondades Mediterráneas en torno a 
las cuales se erige este Spa con aguas 
termales, le conceden un marcado 
carácter de exclusividad. Nuestra carta 
ha sido diseñada plenamente sobre la 
filosofía del bienestar Mediterráneo y en 
especial consonancia con las propiedades 
reparadoras y relajantes de sus aguas 
termales, únicas en las Islas Baleares. 
Con esta cuidadosa selección de 
experiencias, le invitamos a disfrutar de 
un placer completo para sus sentidos, a 
través de los aromas y texturas naturales 
de productos de nuestra tierra como la 
lavanda, el romero, Flor de Sal d’Es Trenc, 
algas y lodos marinos.
El agua es fuente de vida, pero en 
nuestra agua termal se esconde el 
secreto de una experiencia única, 
inolvidable. 

”En Fontsanta, podrá disfrutar de una 
experiencia duradera para cuerpo, mente 
y alma”.

Fontsanta Spa and Wellness is located in 
a  privileged location, surrounded by the 
natural goodness of the Mediterranean 
Sea. This represents a markedly nature 
of exclusivity. Our menu has been 
completely designed on the basis of the 
Mediterranean Wellness and mostly in 
line with the restorative and relaxing 
properties of its thermal water, absolutely 
unique in the Balearic Islands.
With this careful selection of Experiences, 
we invite you to have a thoroughly 
enjoyable experience for your senses 
through the aromas and natural textures 
of products of our land such as lavender, 
rosemary, Flor de Sal d’Es Trenc, algae 
and marine mud.
Water is a source of life, but in our 
thermal water lies the secret of an 
unforgettable experience. That is only the 
start.

“In Fontsanta, you will enjoy a lasting 
experience for body, mind and soul”.

Die mediterrane Herzlichkeit und Güte, 
mit der dieses Spa erschaffen wurde, 
verleihen ihm diesenausgeprägten 
Charakter der Exklusivität. Unsere 
Auswahl wurde ganz nach der 
Philosophie des mediterranen 
Wohlbefindens gestaltet und 
insbesondere im Einklang mit den 
erneuernden und entspannenden 
Eigenschaften des Thermalwassers – 
einzigartig auf den Balearen.
Mit dieser sorgfältigen Auswahl 
unsererAnwendungen laden wir Sie ein, 
sich rundum und mit allen Sinnen an 
den Aromen und natürlichen Texturen 
der Produkte unserer Landschaften wie 
Lavendel, Rosmarin, Flor de Sal d’Es 
Trenc, Algen und Meeresschlamm zu 
erfreuen.
Das Wasser ist die Quelle des Lebens, 
und in unserem Thermal-Wasser verbirgt 
sich das Geheimnis eines unvergesslichen 
Erlebnisses.
Doch dies ist nur der Beginn.

„Ihr Erlebnis im Fontsanta wird lang 
anhaltend auf Körper, Geist und Seele 
wirken.“

Unas aguas únicas.

Un Thermal Spa con 

carácter.

Una carta exclusiva.

A unique water.

A Thermal Spa with a define 

nature.

An exclusive Spa Menu.

Einzigartiges Wasser.

Ein Thermal-Spa mit 

Charakter.

Eine exklusive Karte.
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EXPERIENCIAS 
FONTSANTA

Masajes personalizados

Todas nuestras experiencias 
comienzan con una inmersión en agua 
mineromedicinal en bañera termal 
para preparar el cuerpo y conseguir 
mejores resultados. Las propiedades de 
nuestras aguas únicas que emergen a 
una temperatura de 38ºC dejaran su piel 
suave gracias al cloro y sodio en forma 
de sales, magnesio, calcio, azufre, flúor, 
potasio, entre muchos otros.

ERFAHRUNGEN 
FONTSANTA

Therapeutische Behandlugen

Alle unsere Erfahrungen beginnen mit 
einem Bad im mineralisch-medizinischen 
Wasser in einem Thermalbad, um 
den Körper auf bessere Ergebnisse 
vorzubereiten. Die Eigenschaften 
unseres einzigartigen Wassers, die bei 
einer Temperatur von 38ºC entstehen, 
machen Ihre Haut weich, dank des  
Natriumchlorids in Form von Salzen, 
Magnesium, Kalzium, Schwefel, Fluor, 
Kalium und vielen anderen.

FONTSANTA
EXPERIENCES

Personalized massages

All our experiences begin with a 
dip in mineral-medicinal water in a 
thermal bath to prepare the body to 
achieve better results. The properties 
of our unique waters that emerge at a 
temperature of 38ºC will leave your skin 
soft thanks to chlorine and sodium in 
the form of salts, magnesium, calcium, 
sulfur, fluorine, potassium, among many 
others.
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ESENCIAL VELA  

 60 min / 125.- Euros 

Déjate envolver por la vitalidad de la 
naranja y la sensualidad de la canela. 
Todos los sentidos despiertan en este 
tratamiento único. 
Una caricia con cera tibia de soja, 
enriquecida con manteca de Karité, 
Argán, Vitamina E y aceites esenciales 
de Naranja y Canela para aliviar las 
tensiones musculares, reactivar la 
circulación e hidratar profundamente la 
piel, que resultará visiblemente satinada 
y tersa.

DRENAJE LINFÁTICO  

 90 min / 130.- Euros 

Ayude a su cuerpo a eliminar las 
toxinas de forma natural mediante la 
estimulación de la circulación linfática, 
favoreciendo el riego sanguíneo y 
reduciendo la sensación de pesadez o 
hinchazón.

TRAMUNTANA  

 30 min / 82.- Euros 

Masaje personalizado de espalda, cuello 
y hombros.

HUELLAS EN LA ARENA 

 45 min 	/ 90.- Euros
 
Masaje de pies para estimular la 
sensibilidad plantar y descargar 
tensiones generales.

VIENTO DE LEVANTE 

 60 min / 125.- Euros  

Masaje corporal personalizado enfocado 
en aquellas zonas con tensiones 
acumuladas.

KERZENESSENZ 

 60 min / 125.- Euros

Lassen Sie sich von der Vitalität der 
Orange und der Sinnlichkeit von Zimt 
umhüllen. Alle Sinne erwachen bei 
dieser einzigartigen Behandlung. 
Eine Liebkosung mit warmem 
Sojawachs, angereichert mit 
Sheabutter, Argan, Vitamin E und 
ätherischen Orangen- und Zimtölen, 
um Muskelverspannungen zu lösen, die 
Durchblutung zu reaktivieren und die 
Haut tief mit Feuchtigkeit zu versorgen, 
die sichtbar seidig und glatt wird.

LYMPHDRAINAGE 

 90 min / 130.- Euros

Helfen Sie Ihrem Körper, Giftstoffe auf 
natürliche Weise zu beseitigen, indem 
Sie die Lymphzirkulation anregen, die 
Durchblutung fördern und das Gefühl 
von Schwere oder Blähungen verringern.

TRAMUNTANA 

 30 min / 82.- Euros

Eine personalisierte Körpermassage 
für 30 Minuten konzentriert sich auf 
den Teil Ihres Körpers, der sie am 
dringendsten benötigt.

LEVANTE WIND

 60 min / 125.- Euros

Die personalisierte Körpermassage für 
60 Minuten konzentriert es immer auf 
Bereiche mit angesammelter Spannung.

FUSSABDRÜCKE IM SAND

 45 min 	/ 90.- Euros

Personalisierte Fußmassage für 45 
Minuten, um die Empfindlichkeit der 
Plantare zu stimulieren und allgemeine 
Verspannungen zu lösen.

CANDLE ESSENCE 

 60 min / 125.- Euros

Let yourself be enveloped by the 
vitality of orange and the sensuality of 
cinnamon. All the senses awaken in this 
unique treatment.
A caress with warm soy wax, enriched 
with Shea butter, Argan, Vitamin E and 
essential oils of Orange and Cinnamon 
to relieve muscle tension, reactivate 
circulation and deeply hydrate the skin, 
which will be visibly satiny and smooth.

LYMPHATIC DRAINAGE  

 90 min / 130.- Euros

Help your body to naturally eliminate 
toxins by stimulating lymphatic 
circulation, promoting blood flow and 
reducing the feeling of heaviness or 
swelling.

TRAMUNTANA 

 30 min / 82.- Euros

Customised body massage during 30 
minutes focused on the part of your 
body where it is most needed.

EASTERLY WIND
 
 60 min / 125.- Euros

Customised body massage during 60 
minutes always focused on the part of 
your body where it is most needed. 

FOOTPRINTS IN THE SAND

 45 min 	/ 90.- Euros

Customised foot massage during 45 
minutes to stimulate plantar sensitivity 
and release general body stress.
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JARDINES DE FONTSANTA  

 60 min / 135.- Euros 

Masaje relajante y exfoliación con 
bálsamo corporal de lavanda y palo de 
rosa. Mejora la circulación, reafirma e 
hidrata.

SALINAS D’ES TRENC   

 60 min / 135.- Euros

Masaje relajante y exfoliación con 
bálsamo corporal de citronela y geranio. 
Descontractura y tonifica. Hidrata en 
profundidad, atenúa las estrías y reduce 
las arrugas. 

CÍTRICOS DEL MEDITERRÁNEO   

 60 min / 135.- Euros

Masaje relajante y exfoliación con 
bálsamo corporal de sándalo y naranja. 
Hidrata y regenera la piel. Disminuye 
las toxinas y mejora la formación de 
colágeno. 

FLOR DE SAL Y MIEL 

 90 min / 180.- Euros

Un tratamiento de exfoliación, masaje y 
envoltura que limpia, repara y nutre en 
profundidad su piel con la más natural y 
fresca selección de productos de nuestra 
tierra. Descubra el secreto.

GÄRTEN VON FONTSANTA

 60 min / 135.- Euros 

Entspannende Massage und Peeling mit 
Lavendel und Rosenholz Körperbalsam. 
Verbessert die Durchblutung, festigt und 
hydratisiert. 

SALINAS D’ES TRENC 

 60 min / 135.- Euros

Entspannende Massage und Peeling mit 
Citronella und Geranien-Körperbalsam. 
Entspannt und tont. Hydratiert tief, 
reduziert Dehnungsstreifen und 
reduziert Falten.

ZITRUSFRÜCHTE DER MITTELMEER  

 60 min / 135.- Euros

Entspannende Massage und Peeling 
mit Sandelholz und orangefarbenem 
Körperbalsam. Spendet Feuchtigkeit und 
regeneriert die Haut. Verringert Toxine 
und verbessert die Kollagenbildung.

SALZ BLUME UND HONIG 

 90 min / 180.- Euros

Eine Peeling-, Massage- und 
Wickelbehandlung, die Ihre Haut mit der 
natürlichsten und frischesten Auswahl 
an Produkten aus unserem Land 
gründlich reinigt, repariert und pflegt. 
Entdecken Sie das Geheimnis.

FONTSANTA GARDENS 

 60 min / 135.- Euros

A relaxing massage and body scrub with 
lavender and rosewood body balm. It 
improves blood circulation, reaffirms 
and moisturises. 

SALINAS OF ES TRENC 

 60 min / 135.- Euros 

A relaxing massage and body scrub with 
citronella and geranium body balm. It 
relaxes the muscles and tones the body. 
Deeply moisturises, reduces stretch 
marks and wrinkles.

MEDITERRANEAN CITRUS 

 60 min / 135.- Euros 

A relaxing massage and body scrub with 
sandalwood and orange body balm. It 
moisturises and regenerates the skin. 
Reduces toxins and improves collagen 
formation.

SALT FLOWER AND HONEY 

 90 min / 180.- Euros

An exfoliation, massage and wrapping 
treatment that deeply cleanses, repairs 
and nourishes your skin with the most 
natural and fresh selection of products 
from our land. Discover the secret.
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FACIALES
NUESTROS FACIALES SUBLIMES. En 
Fontsanta Spa creemos profundamente 
que la belleza no es un simple atributo 
físico, sino un estado que se alcanza a 
través  del equilibrio propio de nuestro 
interior  y  nuestro entorno. Por eso, 
nuestros tratamientos faciales han 
sido creados a partir de una cuidadosa 
selección de ingredientes que nos 
conectan con el origen, con la esencia 
de la naturaleza, para realzar la belleza 
que naturalmente está en cada uno de 
nosotros.

SUBLIME PUREZA 

 60 min / 130.- Euros

Una doble limpieza profunda que 
purifica y calma la piel cansada y 
estresada, preparándola para absorber 
todos los beneficios de los maravillosos 
productos de nuestro ritual. La piel se 
vuelve hidratada y viva a través del 
equilibrio restablecido.

SUBLIME BELLEZA

 60 min / 130.- Euros

Un tratamiento que regenera e ilumina 
el rostro, devolviendo la ligereza y luz 
de nuestros mejores momentos; gracias 
a la armonía de las esencias naturales, 
irradiará hermosura y bienestar. 

SUBLIME EDAD

 60 min / 150.- Euros

Nuestra filosofía no es luchar contra la 
edad, sino valorizar el paso del tiempo. 
Este tratamiento armoniza los signos de 
cada día vivido, repara y aporta tersura 
a la piel del rostro, cuello y escote, 
desvelando la belleza propia de los 
años.

GESICHTSBEHANDLUNG
UNSERE ERHOBENEN 
GESICHTSBEHANDLUNGEN. 
Im Fontsanta Spa glauben wir fest 
daran, dass Schönheit kein einfaches 
physikalisches Attribut ist, sondern 
ein Zustand, der durch das richtige 
Gleichgewicht zwischen unserem 
Interieur und unserer aussen ist. 
Aus diesem Grund wurden unsere 
Gesichtsbehandlungen aus einer 
sorgfältigen Auswahl von Inhaltsstoffen 
kreiert, die uns mit der Herkunft, mit 
der Essenz der Natur verbinden, um 
die Schönheit, die in jedem von uns 
natürlich steckt, zu unterstreichen.

SUBLIME REINHEIT

 60 min / 130.- Euros

Eine doppelte Tiefenreinigung, die 
müde und gestresste Haut reinigt und 
beruhigt und sie darauf vorbereitet, 
alle Vorteile der wunderbaren Produkte 
unseres Rituals aufzunehmen. Die Haut 
wird durch das wiederhergestellte 
Gleichgewicht mit Feuchtigkeit versorgt 
und lebendig.

SUBIME SCHÖNHEIT  

 60 min / 130.- Euros

Eine Behandlung, die das Gesicht 
regeneriert und erhellt und die 
Leichtigkeit und Leuchtkraft unserer 
besten Momente wiederherstellt; Dank 
der Harmonie natürlicher Essenzen 
strahlt es Schönheit und Wohlbefinden 
aus.

SUBIME ALTER  

 60 min / 150.- Euros

Unsere Philosophie ist nicht, das Alter 
zu bekämpfen, sondern den Lauf der 
Zeit zu schätzen. Diese Behandlung 
harmonisiert die Zeichen des Alltags, 
repariert und glättet die Haut von 
Gesicht, Hals und Dekolleté und 
offenbart die Schönheit der Jahre.

FACIALS TREATMENTS
OUR SUBLIME FACIALS. At Fontsanta 
Spa we deeply believe that beauty is 
not a simple physical attribute, but 
a state that is achieved through the 
proper balance of our interior and 
our environment. For this reason, our 
facial treatments have been created 
from a careful selection of ingredients 
that connect us with the origin, with 
the essence of nature, to enhance the 
beauty that is naturally in each one of 
us.

SUBLIME PURE

 60 min / 130.- Euros

A double deep cleansing that purifies 
and soothes tired and stressed skin, 
preparing it to absorb all the benefits 
of the wonderful products of our ritual. 
The skin becomes hydrated and alive 
through the restored balance.

SUBLIME BEAUTY

 60 min / 130.- Euros

A treatment that regenerates and 
illuminates the face, restoring the 
lightness and light of our best moments; 
thanks to the harmony of natural 
essences, it will radiate beauty and 
well-being.

SUBLIME AGE

 60 min / 150.- Euros

Our philosophy is not to fight against 
age, but to value the passage of time. 
This treatment harmonizes the signs 
of each day lived, repairs and brings 
smoothness to the skin of the face, neck 
and décolleté, revealing the beauty of 
the years.
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BELLEZA DE MANOS 
Y PIES
MANICURA CLÁSICA CON ESMALTE

 90 min / 85.- Euros

Incluye: exfoliación, masaje, cutículas y 
limado.

MANICURA CLÁSICA SIN ESMALTE

 90 min / 75.- Euros

Incluye: exfoliación, masaje, cutículas y 
limado.

PEDICURA CLÁSICA CON ESMALTE

 90 min / 95.- Euros

Incluye: exfoliación, masaje, cutículas, 
tratamiento de las durezas, limado y 
esmaltado.

PEDICURA CLÁSICA SIN ESMALTE

 90 min / 85.- Euros

Incluye: exfoliación, masaje, cutículas, 
tratamiento de las durezas y limado.

SCHÖNHEIT VON 
HÄNDEN UND FÜSSEN
KLASSISCHE MANIKÜRE MIT 
EMAILLE 

 90 min 	/ 85.- Euros

Beinhaltet: Peeling, Massage, 
Nagelhaut, Feilen.

KLASSISCHE MANIKÜR OHNE GLAS

 90 min 	/ 75.- Euros

Beinhaltet: Peeling, Massage, 
Nagelhaut, Feilen.

KLASSISCHE PEDIKÜRE MIT 
EMAILLE

 90 min 	/ 95.- Euros

Beinhaltet: Peeling, Massage, 
Nagelhaut, Behandlung von Hornhaut, 
Feilen und Emaillieren.

KLASSISCHE PEDIKÜRE OHNE 
EMAILLE

 90 min 	/ 85.- Euros

Beinhaltet: Peeling, Massage, 
Nagelhaut, Behandlung von Hornhaut 
und Feilen.

HANDS AND FEET 
BEAUTY
CLASSIC MANICURE WITH NAIL 
POLISH

 90 min / 85.- Euros

It includes: scrub, massage, cuticles, 
filing and nail polish. 

CLASSIC MANICURE WITHOUT NAIL 
POLISH 

 90 min / 75.- Euros

It includes: scrub, massage, cuticles, 
filing.

CLASSIC PEDICURE WITH NAIL 
POLISH

 90 min / 95.- Euros

It includes: scrub, massage, cuticles, 
treatment of hard skin, filing and nail 
polish.

CLASSIC PEDICURE WITHOUT NAIL 
POLISH 

 90 min / 85.- Euros

It includes: scrub, massage, cuticles, 
callus treatment and filing.
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Reservas

Le recomendamos que realice su 
reserva con antelación para asegurarse 
una mayor disponibilidad horaria. Es 
necesario proporcionar el número de 
su tarjeta de crédito en el momento de 
realizar la reserva.

Política de cancelación

Las cancelaciones realizadas con una 
antelación de 24 horas conllevarán 
un cargo del 50% de los tratamientos 
reservados. En caso de cancelar 12 horas 
antes de su tratamiento el cargo sería 
del 100%.

Estado de salud

Es muy importante que a su llegada 
al centro termal nos informe sobre las 
afecciones relacionadas con su salud, 
alergias, inflamaciones, hipertensión, 
problemas cardiovasculares, etc. 
Igualmente, si estuviera bajo medicación 
o embarazada.

Etiqueta

Recuerde que se encuentra en un 
entorno de relajación y tranquilidad 
y que no está permitido el uso del 
teléfono móvil en las instalaciones.
No olvide el traje de baño para acceder 
a nuestro Termal Spa y llevar calzado 
deportivo para el uso del gimnasio.

Reservations

We recommend to make your 
reservations in advance to make sure 
your preferred times are available. When 
you make the booking, you need to 
provide your credit card number.

Cancellation policy

Cancellations made within 24 h before 
the treatment are charged with 50% 
of the total price. If you cancel later 
than 12 hours before the treatment, we 
charge 100%.

Health

It is highly important that you inform 
us about health conditions when you 
arrive at the thermal centre, including 
allergies, inflammations, hypertension, 
cardiovascular diseases, etc. Also, please 
inform us if you are under medication or 
pregnant.

Spa etiquette

Please remember that you are in a place 
of relaxation and quiet. The use of cell 
phones is not permitted in the facilities.
Don’t forget to put on swimwear 
during your stay at the thermal spa and 
sportswear in the gym.

Reservierungen

Wir empfehlen Ihnen, Ihre Behandlungen 
im Voraus zu buchen, um die beste 
zeitliche Verfügbarkeit zu garantieren. 
Zum Zeitpunkt der Reservierung müssen 
Sie Ihre Kreditkartennummer angeben.

Stornierungsbedingungen

Trifft die Stornierung ab 24 Stunden 
vor der Behandlung ein, werden 50% 
des Preises der gebuchten Behandlung 
in Rechnung gestellt. Im Falle der 
Stornierung ab 12 Stunden vor der 
Behandlung wird 100% des Preises der 
gebuchten Behandlung in Rechnung 
gestellt.

Gesundheitszustand

Es ist sehr wichtig, dass Sie uns bei 
Ihrer Ankunft im Thermalzentrum über 
gesundheitliche Beeinträchtigungen, 
Allergien, Entzündungen, Bluthochdruck, 
Herz-Kreislauf-Erkrankungen, 
usw. informieren. Ebenso über die 
Einnahme von Medikamenten und eine 
Schwangerschaft.

Spa-Etikette

Bitte denken Sie daran, dass Sie 
sich an einem Ort der Ruhe und 
Entspannung befinden. Die Nutzung von 
Mobiltelefonen ist in den Einrichtungen 
nicht gestattet. Während des Aufenthalts 
im Thermal Spa muss Badebekleidung 
getragen werden, im Fitnessraum ist 
Sportbekleidung zu tragen.



Ctra. Campos - Colonia de San Jordi km 8
07630  Campos, Mallorca 
T. +34 971 655 016
Fax +34 971 655 257
termalspa@fontsantahotel.com 

www.fontsantahotel.com

CARACTERÍSTICAS FÍSICO-QUÍMICAS DE NUESTRAS AGUAS TERMALES: Temperatura: 37 ºC, PH: 7.2 MILÍGRAMOS/KG: Sodio: 6.471 - Potasio: 224,0 
Magnesio: 793,1, Calcio: 542,4 - Cloruro: 11.882 - Sulfato: 1.879,0 - Bicarbonato: 294,7 - Residuo a 180ºC: 22.171


